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Preambula 

 

Táto ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB je uzavretá podľa § 1746 ods. 2 zákona 

č. 89/2012 Sb. Občanský zákonník v znení neskorších predpisov platných a účinných 

v Českej republike (ďalej len „Zmluva“) medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

Hvězdárna a planetárium hlavního města Prahy, p. o. so sídlom Královská 

obora 233, Bubeneč, 170 21 Praha, Česká republika, IČO: 00064441, DIČ: 

CZ00064441, 

IČ DPH: 00064441, v mene ktorej koná štatutárny zástupca - pán Jakub 

Rozehnal; osoba oprávnená konať vo veciach technických – 

Bankové spojenie 

(ďalej len „Klient“) 

 

a 

 

- Spacemanic CZ s.r.o., spoločnosť založená a existujúca podľa právneho 

poriadku Českej republiky, so sídlom Purkyňova 649/127, 612 00 Brno 

Medlánky, Česká republika, IČO: 082 19 907, spoločnosť vedená u Krajského 

súdu v Brne, sp. zn. C 112511, v mene ktorej koná pán Jakub Kapuš, konateľ, 

Bankové spojenie –

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

(Klient a Poskytovateľ sú ďalej spoločne označovaní ako „Strany“ a jednotlivo 

ako „Strana“) 

 

Článok I. 

Výklad zmluvy a pojmov 

(1) Akýkoľvek odkaz v Zmluve na: 

a) právny predpis sa vzťahuje na príslušný právny predpis v platnom 

a účinnom znení alebo na právny predpis, ktorým bol príslušný 

právny predpis platne a účinne nahradený, 

b) Stranu alebo akúkoľvek osobu zahŕňa aj právneho nástupcu Strany 

alebo takejto osoby a osobu, na ktorú boli platne a účinne postúpené, 

alebo prevedené všetky jej práva vyplývajúce zo Zmluvy alebo ich 

časť a ktoré platne a účinne prijali všetky záväzky Strany alebo 

takejto osoby alebo ich časť, 

c) článok, odsek a prílohu sa bude vykladať ako odkaz na, článok, odsek 

a prílohu Zmluvy, 
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(2) Pokiaľ nie je v Zmluve ustanovené výslovne inak, alebo pokiaľ z kontextu 

Zmluvy nevyplýva niečo iné: 

a) pojmy uvedené v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo a rod zahŕňa aj 

iný rod, 

b) akékoľvek vyjadrenie alebo slovné spojenie použité v dokumente 

súvisiacom so Zmluvou má v tomto dokumente rovnaký význam ako 

v Zmluve, 

c) akýkoľvek odkaz na „mesiac“ znamená kalendárny mesiac, akýkoľvek 

odkaz na „deň“ znamená kalendárny deň a akýkoľvek odkaz na „Pracovný 

deň“ znamená ktorýkoľvek kalendárny deň okrem soboty, nedele, štátnych 

sviatkov a dní pracovného pokoja podľa právnych predpisov Českej 

republiky, 

d) akýkoľvek odkaz na lehotu (mesiac, kalendárny štvrťrok, polrok, rok) je 

odkazom na lehotu začínajúcu v jeden deň tohto obdobia a končiacu 

v číselne korešpondujúci deň nasledujúceho obdobia, v ktorom má táto 

lehota skončiť s výnimkou, ak číselne korešpondujúci deň pripadne na deň, 

ktorý nie je Pracovným dňom, pričom v takom prípade lehota skončí 

v bezprostredne nasledujúci Pracovný deň tohto obdobia (ak taký existuje) 

alebo bezprostredne predchádzajúci Pracovný deň (ak taký neexistuje) 

a s výnimkou, ak v danom období neexistuje číselne korešpondujúci deň, 

pričom v takom prípade lehota uplynie v posledný Pracovný deň tohto 

obdobia, 

e) akákoľvek povinnosť úhrady finančných prostriedkov je povinnosťou 

povinnej Strany uhradiť príslušnú sumu bezhotovostným prevodom na 

bankový účet oprávnenej Strany uvedený v Preambule tejto zmluvy takým 

spôsobom, aby v najneskôr posledný deň splatnosti bola táto suma 

pripísaná v prospech bankového účtu oprávnenej strany   

(3) Nadpisy článkov, odsekov a príloh sú v tejto Zmluve uvedené pre lepšiu 

prehľadnosť a orientáciu a nemajú vplyv na výklad tejto Zmluvy. 

(4) Prílohy Zmluvy tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy; v prípade akéhokoľvek 

rozporu medzi touto Zmluvou a jej prílohami je rozhodujúce znenie tejto 

Zmluvy. 

 

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

 

(1) Poskytovateľ sa touto Zmluvou zaväzuje poskytnúť Klientovi služby špecifikované 

v odseku 2 tohto článku na účely realizácie projektu PLANETUM1 (ďalej len 

„Projekt“), a to za podmienok ustanovených v tejto Zmluve a Klient sa zaväzuje 

Poskytovateľovi za služby špecifikované v odseku 2 tohto článku zaplatiť odmenu 

podľa tejto Zmluvy. 

(2) Všetky služby špecifikované v tejto Zmluve, ktoré boli poskytnuté Klientovi zo 

strany Poskytovateľa pred podpisom tejto Zmluvy, a ktorými Poskytovateľ plnil 
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svoje povinnosti ustanovené v tejto Zmluve sa považujú za služby poskytnuté 

podľa a na základe tejto Zmluvy. Všetky plnenia zo strany Klienta, ktoré boli 

plnené v prospech Poskytovateľa pred podpisom tejto Zmluvy, a ktorými Klient 

plnil svoje povinnosti ustanovené v tejto Zmluve sa považujú za plnenia podľa 

a na základe tejto Zmluvy.       

(3) Pre účely tejto Zmluvy sa pod pojmom služby rozumejú: 

a) dodanie komponentov uvedených v Prílohe č. 1: zoznam 

komponentov, a ďalších komponentov podľa požiadaviek 

a špecifikácií Klienta, a to v súlade s Článkom III. tejto Zmluvy; 

b) výrobu softvéru na sledovanie objektov na nízkej obežnej dráhe pre 

komunikáciu s družicou Planetum-1 

c) ďalšie nevyhnutné služby potrebné pre realizáciu Projektu podľa 

požiadaviek Klienta v zmysle Článku V Tejto Zmluvy, ako sú údržba 

anténového a komunikačného systému, školenie operátorov, 

konzultácie a pod. ak sú tieto požiadavky oprávnené vzhľadom 

k naplneniu účelu tejto Zmluvy  

     (ďalej len „Služby“) 

(4) Poskytovateľ bude Klientovi poskytovať služby podľa Článku II., ods. 3 písm. c) 

Zmluvy priebežne na základe individuálnych oprávnených požiadaviek Klienta 

realizovaných písomne alebo ústne, a to len do času naplnenia účelu tejto 

Zmluvy, alebo do uplynutia času, na ktorý bola uzatvorená.  

(5) Poskytovateľ môže Klientovi poskytovať Služby aj prostredníctvom svojich 

zamestnancov a iných externých spolupracovníkov.  

 

 

Článok III. 

Dodanie komponentov 

 

(1) Poskytovateľ sa zaväzuje dodať komponenty pre cubesat a pre pozemnú stanicu 

uvedené v Prílohe č. 1: zoznam komponentov (ďalej len „Zoznam“). 

(2) Klient sa zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi odmenu za dodanie komponentov 

podľa odseku 1 tohto článku v celkovej výške 43.331,00 EUR bez DPH, a to na 

základe faktúry vystavenej Poskytovateľom najneskôr k dátumu jej splatnosti. 

(3) Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru za jednotlivé komponenty a modely 

najskôr v deň kedy ich dodal Klientovi, ak sa Poskytovateľ a Klient nedohodnú 

inak. 

(4) Vlastnícke právo k jednotlivým komponentom nadobúda Klient dňom ich prevzatia. 

Dňom prevzatia komponentov Klientom prechádza na Klienta aj nebezpečenstvo 

škody na jednotlivých komponentoch. 

(5) Klient je povinný si v deň prevzatia jednotlivé komponenty riadne prezrieť a zjavné 

vady je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Poskytovateľovi, resp. 

komponenty vôbec neprevziať. 

(6) Klient berie na vedomie, že technické parametre a cena za komponenty bola 

Poskytovateľom stanovená na základe podkladov a požiadaviek Klienta. 
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V prípade, ak sa preukáže, že je nevyhnutná zmena technických parametrov 

alebo že by takáto zmena bola pre Klienta priaznivejšia, je Poskytovateľ povinný 

o tom Klienta informovať. V prípade, ak Klient potvrdí zmenu technických 

parametrov alebo zmenu technického riešenia, zašle Poskytovateľ Klientovi nový 

rozpočet pre daný komponent do 5 dní odo dňa potvrdenia Klienta. Poskytovateľ 

je povinný uskutočniť akékoľvek technické zmeny na komponentoch len v prípade 

ak bude medzi Stranami odsúhlasená nová cena za daný komponent. 

(7) Ak sa preukáže, že cena konkrétneho komponentu bude v čase jeho objednania 

odlišná od ceny dohodnutej v tejto Zmluve, Poskytovateľ je povinný tento rozdiel 

v cene bezodkladne oznámiť Klientovi. Poskytovateľ je oprávnený tento rozdiel 

primerane zohľadniť vo faktúre vystavenej Klientovi. 

 

Článok IV. 

Výroba softvéru 

(1) Poskytovateľ sa zaväzuje vyrobiť softvér na sledovanie objektov na nízkej 

obežnej dráhe pre komunikáciu s družicou Planetum-1. 

(2) Cena je 45.000 EUR bez DPH.  

(3) Cenu za výrobu softvéru sa Klient zaväzuje uhradiť v celku 

Poskytovateľovi na základe Poskytovateľom vystavenej faktúry najneskôr 

k dátumu jej splatnosti.  

(4) V prípade, ak skutočné náklady za výrobu prekročia cenu dohodnutú 

v odseku 2 tohto článku, Klient sa zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi rozdiel 

v cene na základe vystavenej faktúry najneskôr k dátumu jej splatnosti.   

 

 

Článok V. 

Ďalšie služby 

(1) Strany sa dohodli, že Klient je oprávnený požadovať od Poskytovateľa aj 

ďalšie služby a to najmä: konzultácie, školenia, údržbu anténového a 

komunikačného systému a pod. 

(2) Služby je Poskytovateľ oprávnený takéto služby poskytnúť len na základe 

oprávnenej a odôvodnenej písomnej alebo ústnej požiadavky Klienta, ak sa 

poskytnutie takých služieb neprieči účely a zmyslu Zmluvy. 

(3) Strany si dohodli odmenu za poskytovanie ďalších služieb vo výške 23.750 

EUR (slovom: dvadsaťtritisícsedemstopäťdesiat EUR) bez DPH za balík 950 

hodín výkonu týchto služieb. Čerpanie hodín z balíka možno postupne, a to 

v priebehu poskytovania služieb podľa tejto Zmluvy. Klient berie na vedomie, 

že Poskytovateľ nie je povinný vrátiť časť odmeny za nevyčerpané hodiny 

balíka Klientovi pokiaľ ich nevyčerpá do 24 mesiacov od podpisu zmluvy. 

(4) Z balíka 950 hodín je 300 hodín určených na školenie operátorov na 

komunikáciu s družicou. Z balíka je 300 hodín určených na údržbu 
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anténového a komunikačného systému. Z balíka 950 je 350 hodín určených 

na ďalšie vopred nedefinovateľné konzultácie spojené s funkčnosťou a 

prevádzkou komponentov a softvéru.  

(5) V prípade potreby poskytovania ďalších služieb nad rámec balíka podľa ods. 3 

tohto článku bude Klientovi fakturovaná cena 25 EUR (slovom: dvadsaťpäť 

EUR) bez DPH za každú hodinu výkonu ďalších služieb nad rámec balíka.       

(6) Odmenu za ďalšie služby je Klient povinný uhradiť v lehote splatnosti faktúry 

alebo čiastkovej faktúry vystavenej Poskytovateľom. 

 

 
Článok VI. 

Práva a povinnosti Strán 
 

(1) Strany sa zaväzujú konať v súlade s oprávnenými záujmami druhej Strany 

a vykonať všetky úkony, ktoré sú potrebné na plnenie tejto Zmluvy. Strany sa 

zároveň zaväzujú poskytnúť si nevyhnutnú súčinnosť pri plnení tejto Zmluvy. 

(2) Klient týmto udeľuje Poskytovateľovi súhlas so zverejnením obchodného 

mena, loga Klienta a stručného popisu poskytovaných Služieb.  

(3) V čase podpisu Zmluvy nie je Poskytovateľ platcom DPH. V prípade, ak sa 

počas platnosti Zmluvy Poskytovateľ stane platcom DPH k všetkým odmenám 

podľa tejto Zmluvy bude pripočítaná DPH podľa platnej legislatívy. 

(4) Strana je povinná bez zbytočného odkladu informovať druhú Stranu 

o akejkoľvek zmene vyššie uvedených kontaktných údajov na doručovanie 

(obchodné meno, kontaktná osoba, adresa, e-mailová adresa). Dňom 

doručenia takéhoto oznámenia dôjde k zmene uvedených kontaktných údajov 

na doručovanie bez potreby uzavretia dodatku k tejto Zmluve. 

(5) V prípade ak Klient neuhradí odmenu za poskytnutie ktorejkoľvek zo Služby 

riadne a včas je Poskytovateľ oprávnený nezačať alebo prerušiť poskytovanie 

Služieb a nezodpovedá za prípadné omeškanie.  

 

Článok VII. 

Povinnosť mlčanlivosti a dôvernosť 

(1) Všetky informácie obsiahnuté v tejto Zmluve alebo získané v súvislosti s 

touto Zmluvou sú dôverné (ďalej len „Dôverné informácie“). Strany sa 

zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách a Dôverné 

informácie využívať len pre účely plnenia Zmluvy. Žiadna zo Strán nesmie bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Strany poskytnúť alebo 

sprístupniť Dôverné informácie tretej osobe, s výnimkou svojich 

zamestnancov, externých spolupracovníkov, spoločníkov, ktorí sú viazaní 

povinnosťou mlčanlivosti alebo a osôb, ktorým je Strana povinná Dôverné 

informácie poskytnúť na základe povinnosti uloženej právnym predpisom 

alebo na základe neho. 
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(2) Odsek 1 tohto článku tejto Zmluvy sa nevzťahuje na Dôverné informácie, ktoré 

sú alebo sa stanú verejne známymi inak, ako v dôsledku porušenia tejto 

Zmluvy alebo, alebo ktoré sú použité za účelom výkonu alebo vymáhania práv 

alebo povinností z tejto Zmluvy. 

(3) Klient berie na vedomie, že dodaním akéhokoľvek komponentu alebo 

materiálu neprechádza na Klienta žiadne vlastnícke právo k know-how 

Poskytovateľa. Aj v prípade úpravy jednotlivých komponentov podľa 

požiadaviek Klienta, nemá Klient žiadne autorské práva alebo iné práva 

duševného vlastníctva k danému komponentu a tieto práva má výlučne 

Poskytovateľ, ak nebude medzi Stranami dohodnuté inak.  

 

Článok VIII. 

Záruky a aktualizácie softvéru 

(1) Na dodané komponenty podľa článku III. sa vzťahuje ročná záruka na výmenu 

od dátumu odovzdania klientovi. 

(2) Dodávateľom bude dodaný softvér uvedený v článku IV. spravovaný a 

aktualizovaný po dobu jedného roka od dátumu odovzdania klientovi. 

(3) Odovzdanie klientovi je potvrdené odovzdávacím protokolom s podpismi 

oboch zúčastnených strán. 

(4) Po uplynutí ročnej lehoty z bodu (2) bude v prípade ďalšej požadovanej správy 

a potreby aktuaizácie klientovi fakturovaná cena 25 EUR (slovom: 25 EUR) 

bez DPH za každú hodinu výkonu. 

 

Článok IX. 

Odstúpenie od zmluvy 

(1) Klient je oprávnený od Zmluvy odstúpiť ak:  

a) Poskytovateľ neposkytuje služby riadne a včas a v požadovanej kvalite 

a ani po písomnom upozornení nezjedná nápravu; 

b) Poskytovateľ neposkytuje Klientovi nevyhnutnú súčinnosť pre plnenie 

Projektu a Zmluvy a ani po písomnom upozornení nezjedná nápravu. 

(2) Poskytovateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť ak:  

a) Klient je v omeškaní s úhradou odmeny, náhrady, alebo ceny o viac ako 10 

dní a ani po písomnom upozornení nezjedná nápravu  

b) Klient neposkytuje Poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť pre plnenie 

Projektu a Zmluvy a ani po písomnom upozornení nezjedná nápravu.  

(3) Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej Strane. 

(4) Poskytovateľ má nárok na úhradu za služby poskytnuté ku dňu odstúpenia od 

Zmluvy a nárok na náhradu vynaložených výdavkov ku dňu odstúpenia od 

Zmluvy. 

Článok X. 

Prechodné a záverečné ustanovenia 
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(1) Táto Zmluva je vyhotovená a podpísaná v Slovenskom jazyku.  

(2) V prípade rozporu medzi slovenskou jazykovou verziou a akýmkoľvek 

prekladom je rozhodujúca slovenská jazyková verzia.  

(3) Táto Zmluva je vyhotovená a podpísaná v 2 rovnopisoch, pričom každá 

Strana obdrží 1 vyhotovenie tejto Zmluvy. 

(4) Táto Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len písomnými dodatkami 

popísanými všetkými Stranami.  

(5) Táto Zmluva a všetky dodatky k nej a jej výklad, ako aj všetky mimozmluvné 

záväzky súvisiace so Zmluvou sa riadia právnym poriadkom Českej republiky 

a bude interpretovaná v súlade s ním. 

(6) Akýkoľvek spor, ktorý vznikne z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane 

sporov o platnosť, výklad alebo zánik tejto Zmluvy, bude riešený príslušným 

súdom Českej republiky.  

(7) Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu všetkými 

Stranami, ak zákon neustanovuje inak. 

(8) Každá Strana potvrdzuje ostatným Stranám, že:  

a) konzultovala, alebo mala možnosť konzultovať obsah, význam, a dôsledky 

každého ustanovenia Zmluvy s kvalifikovaným odborným poradcom, 

ktorého považovala za vhodného, vrátane svojich účtovných a právnych 

poradcov;  

b) uzatvorila Zmluvu s plným pochopením jej podmienok a že žiadna Strana 

v rámci rokovaní o Zmluve ani pri jej uzatvorení neprevzala na seba 

žiaden záväzok voči tretej osobe. 

(9) Táto Zmluva, vrátane jej príloh:  

1. Príloha č. 1: zoznam komponentov,  

predstavuje úplnú dohodu medzi Stranami ohľadom predmetu v nej 

popísanému a nahrádza všetky predchádzajúce dohody Strán týkajúce sa 

tohto predmetu. 

(10) Strany týmto výslovne prehlasujú, že Zmluvu uzavreli slobodne a vážne, 

že ich zmluvná voľnosť nebola obmedzená a že Zmluvu neuzavreli v tiesni 

ani za nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle. Zmluvné strany 

ďalej výslovne prehlasujú, že všetky ustanovenia Zmluvy sú pre nich 

zrozumiteľné a určité a že si túto Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu na 

dôkaz čoho Zmluvu vlastnoručne podpisujú. 




